
  
    Глава 1

    Настоящая история капитана Уордена

    Кордвейнеру Смиту, мэтру мэтров

    Так сложилось, что историю капитана Виктора Уордена рассказывают до сих пор. Содружество утверждает, что всего описанного в этой истории никогда не было, но это неправда. Забываются легенды о великих войнах, вторжениях и восстаниях, сказания о бессмертных героях умирают и гаснут среди звёзд, а эта история, как ни странно, дожила до наших дней. Впрочем, таковы все истории о любви: по каким-то причинам они упорно не хотят становиться забытыми.

    Виктор Уорден (свою фамилию сам он произносил как «Варден») был звёздным капитаном первого класса и, как это часто бывает, пилотировал один-единственный корабль на одном-единственном маршруте. Он был рыжим (естественные рыжие волосы не встречались уже десять тысяч лет, но Уорден лично заплатил за нужный ген – уж очень ему нравились лихие рыжебородые пираты на картинках в старых книгах), очень гордился своим именем, утверждая, что «Виктор» – настоящее имя со Старой Земли, любил кошек и много смеялся, особенно когда выпивал. Другие капитаны сторонились Уордена именно из-за его манеры хохотать без причины, но он не особо горевал по этому поводу. В путешествиях ему хватало общества книг и компьютера.

    Так случилось, что во время одного из своих рейсов капитан Уорден остановил войну. В небольшой системе, где его корабль заправлялся гелием-3 у солнечного сифона, один из безымянных правителей микроскопического государства на забытой всеми звёздами планете где ещё не придумали Закон достойный этого названия, но уже знали, что делать с обогащённым ураном решил побомбить своих соседей по причине столь смехотворной, что в историю о капитане она не попала.

    Гегемония запрещала войны в любой форме, поэтому Уорден вышел на связь с планетой используя стандартные радио- и световые протоколы потребовав соединить его с ответственным руководством. Это оказалось затруднительно: на планете существовало что-то около сорока государств, больших и малых, но организации в которой были бы представлены все они не было.Планетарным правительствам создавать её в большой спешке.

    Опираясь на свои полномочия как представителя Гегемонии в системе капитан заявил, что война должна быть немедленно прекращена, дав на разведение войск и урегулирование связанных с этим технических вопросов один час. Все жители планеты с этого момента находились под арестом и должны были ожидать прибытия миротворческой миссии которая и определила бы их дальнейшую судьбу. Все участники военных действий, в свою очередь,  должны были подняться на корабль Уордена без оружия, после чего капитан доставил бы их в ближайший Центр Мира, однако закон также разрешал совершение самоубийства перед предъявлением официальногообвинения. В случае если решение покончить с собой будет принято участниками конфликта уже на борту корабля, Уорден был обязан предоставить выбравшим этот путь соответствующие средства для безболезненного прерывания жизни.

    Капитана выслушали, и отключили связь, а через час в его сторону было запущено несколько примитивных баллистических ракет с боеголовками атомного деления. Система защиты корабля уничтожила ракеты как только те покинули пределы атмосферы. Корабельный компьютер расценил подобные действия как прямую угрозу уполномоченному представителю Гегемонии, поэтому Уорден отдал приказ развернуться к планете кормой и включил маршевые двигатели, тем самым испарив атмосферу планеты, три её океана и шесть миллиардов жителей.

    Награду ему вручал лично адмирал Торгового флота, ради такого случая прибывший на Сарабанду – родной мир Уордена. Передаваякапитану орден и цериевую ленту, атомы которой теперь навеки хранили информационный оттиск рассказывающий о подвигах Уордена адмирал, усмехнувшись, сказал:

    –Нечасто в наши дни кому-либо удаётся стать героем. Чего бы вы хотели попросить у флота помимо обязательной премии?

    – Ещё сто лет жизни. – Уорден усмехнулся. – Знаете, мне завтра исполняется сто три года, а я так и не пожил в своё удовольствие.

    –Может, вы просто подходите к проблеме не с той стороны, – сухо заметил адмирал, поджав губы. – Я не могу обещать вам ещё сто лет. Однако, что-то подсказывает мне, что в рядовых капитанах вы надолго не задержитесь... Чего бы вы хотели помимо этого?

    –Колыбель для кошки. – Уорден усмехнулся.

    –Что? Для чего? – Адмирал недоуменно поднял бровь.

    – Для кошки. Это мелкое животное. Млекопитающее. Ручное, смышлёное, очень контактное. Сможете достать устройство, способное погружать подобных существ в холодный сон?

    –Кхм!– Адмирал, вспомнивший, что капитана все считают чудаком, решил просто смириться с его причудами. – Да, я достану вам такой прибор. Но зачем он вам, ради звёзд?!

    –Кошки живут очень мало. – Уорден вздохнул. – А космические перелёты длятся долго. Я хочу, чтобы когда я открываю глаза, меня встречал друг, а не мёртвое холодное тельце.

    А через год капитана пригласили на службу в Дальний Флот.

    – Это не прямой перевод. – Вербовщик – маленький худой человек с измождённым лицом нервно дёрнул ладонью. – Нет, нет. Не в приказном порядке. Вы можете отказаться, если захотите.

    Он немного подумал и с вызовом посмотрел на капитана.

    – Это большая редкость. Обычно перевод не обсуждается.

    – Я знаю. – Уорден засмеялся. – Но я согласен. Давайте ваши бумаги, я подпишу.

    – Вы можете подписать в течении сорока метрических часов. Не обязательно делать это сразу. – Вербовщик постучал пальцем по стопке бумажных листов. – Это время может быть использовано для вынужденного простоя и будет оплачено как ваш полный рейс.

    – И это мне известно.– Капитан, всё ещё смеясь, подвинул к себе документы и достал из кармана личное перо. – Но я согласен. Тут не над чем размышлять.

    – Вы хотите служить в Дальнем Флоте?

    –Что? Звёзды, конечно же нет! – Уорден весело махнул рукой, подписывая первый лист. – Никто этого не хочет, разве что законченные психи! Столетия пустоты, дальние пределы, мёртвые звёзды и прочие ужасы, выдержать которые можно только подвергнувшись операции на мозге. Но я люблю жить, понимаете? Мне сто четыре года. Очень скоро двести лет, которые отвела мне Гегемония подойдут к концу. Знаете, после того, как тебе исполняется сотня, любое время до смерти это «скоро».

    Вербовщик, которому недавно исполнилось сто девяносто три, посмотрел на капитана с плохо скрываемой ненавистью, и кивнул.

    Уорден подписал все необходимые бумаги, передал командование своим старым кораблём старшему помощнику, попрощался с немногочисленными друзьями и знакомыми, после чего улетел на Пятую Базу. Капитана сделали бессмертным, дали ему пустотный корабль и отправили исследовать задворки вселенной.

    Некоторые из тех путешественников, что таскают с собой с планеты на планету всякий мусор, контрабанду и занятные истории врут, что Уорден встретил Клариссу Дейл чуть ли не в своём первом дальнем броске. Это, разумеется, полная чушь: до легендарной встречи капитан бороздил далёкие звёзды почти пятьсот лет. Даже по меркам Дальнего флота это был солидный срок.

    Его корабль назывался «Тристан Альдекальдо»: плоский диск высотой восемьсот метров и диаметром восемьдесят километров; сотни тысяч тонн металла и света под управлением компьютера второго класса когнитивности. Корабль мог в одно схлопывание покрыть расстояние до галактики Уэбба, имел защиту от всех мыслимых и немыслимых поражающих факторов, был вооружён инфракрасными лазерами, антипротонными генераторами, а кроме того мог произвести по требованию любое оружие, которое только можно себе вообразить, начиная от пороховых пушек и заканчивая торпедами Абебаоса. Лишаясь пространственных метрик (это было нужно для перемещения со сверхсветовыми скоростями) корабль поглощал и сохранял энергию, сравнимую с энергией, которую производит за свою жизнь небольшая звезда. Столько же энергии приходилось выбрасывать при возвращении к евклидовым параметрам, поэтому «Тристан Альдекальдо» не мог добраться до своей цели сразу – какое-то время ему приходилось тащиться на стандартных скоростях от точки безопасного торможения. В противном случае цель, которую надлежало исследовать, могла просто превратиться в быстро расширяющееся облако протонного газа.

    Уорден всегда был один. Из живых существ, кроме него самого, на корабле была только кошка Кики и пара роботов. Капитан сделалроботов похожими на людей, хотя технической необходимости в этом не было и время от времени играл с ними в карты или мяч. В принципе, корабль мог бы за оченькороткий промежуток времени произвести целую армию роботов, которые в целях экономии места хранились на борту в виде компонентов, однако необходимость в этом возникала редко.

    Уникальность Уордена была в том, что за всё время службы он так и не подвергся процедуре известной как «точечная лоботомия глубоких слоёв», хотя бортовой компьютер как минимум, десять раз предлагал капитану эту операцию.

    – Я не хочу становиться идиотом, – смеялся капитан, – поэтому отстань-ка от меня со своими хирургическими штуками. Сверли черепа вон тем железным болванам. Всё равно они даже в покер играть не умеют!

    – Но ты не станешь идиотом, Виктор, – возражал корабельный компьютер. – Ты будешь чувствовать радость, но не страх, восторг, но не горе. Твоя психика станет устойчивее к дестабилизирующим воздействиям на двадцать порядков.

    – А любовь? – Капитан весело выгибал бровь, поглаживая кошку, спавшую у него на коленях.

    – Что– любовь? – В таких случая компьютер очень ловко изображал недоумение.

    –Смогу ли я любить после этой процедуры? Не знаешь? Вот то-то... Когда мне грустно, я пью вино и играю на клавесине. Когда мне весело я танцую под музыку. Когда мне страшно, я вспоминаю, что этот корабль невозможно уничтожить. Иди-ка ты к чёрту со своей лоботомией!

    Капитан не знал, что такое «чёрт», но в книгах пираты частенько посылали своих врагов «ко всем чертям», и это выражение Уордену нравилось.

    Однажды, когда корабль Уордена занимался картографированием системы безымянной тёмной звезды в секторе с ничего не значащим 256-битным индексом, на центральный коммутатор поступил срочный вызов. Это было необычно: за всё время службы капитана в Дальнем Флоте коммутатор включился впервые.

    – Это надо отметить! – Капитан подмигнул одной из линз, через которые корабельный компьютер наблюдал за Уорденом каждый миг его пребывания на борту. – Накрой стол. Что-нибудь необычное.

    –«Что-нибудь необычное» оставляет мне слишком широкий выбор, – меланхолично заметил компьютер. – Конкретнее, пожалуйста. Хотя бы задайте граничные условия.

    – Я хочу... – Капитан ненадолго задумался, после чего его лицо прояснилось, и он щёлкнул пальцами (он три года практиковался для того, чтобы звонко щёлкать пальцами, после того, как прочитал в одной из старых книг, что её главный герой, капитан парусного судна, делал так же). – Я хочу, чтобы ты накрыл стол так, словно мы на средневековом пиру. В замке.

    –Попробую.– Компьютер изобразил вздох, параллельно запуская углеводородные синтезаторы.– Однако на средневековых пирах люди одевались торжественно.

    –Торжественно?– Капитан с интересом посмотрел на динамик из которого доносился голос компьютера.– Это как?

    –Пышно, ярко, необычно. Это всё, что я знаю. В моих банках данных нет информации о старых костюмах, а с Большой Сетью я отсюда соединиться не могу.

    –Врёшь.– Капитан флегматично положил ноги на пульт, достал пилочку для ногтей, и принялся вертеть её в пальцах. – Ты можешь воспользоваться интерсветом.

    –Использование интерсветового коммутатора допускается исключительно в случаях ЧП, – испугался компьютер.

    – Или по приказу капитана. Давай, валяй. Я хочу знать, что надевали на пиршества средневековые короли на Старой Земле.

    Компьютер запустил эклипс-генераторы, произведя из вакуума едва ли не больше энергии, чем корабль потреблял при своп-переходе, и соединился с Сетью быстрых трансляций. Если бы капитан был частным лицом и имел в своём распоряжении такие технологии, ему пришлось бы заплатить за подобный сеанс связи столько, что его родная планета, Сарабанда,  погрязла бы в долгах на следующие пятьдесят лет.

    Получив нужную информацию (которой оказалось невероятно мало даже в Большой Сети) компьютер создал для Уордена усреднённый наряд короля Старой Земли: красный бархатный кафтан, горностаевый плащ из органических материалов и золотую корону. Золото пришлось временно взять из резервных компонентов корабля.

    – Вы действительно хотите золотую корону?– Компьютер вложил в свой голос весь возможный скепсис. – Это будет аутентично, но золото – редкий материал. Придётся временно лишить функциональности около сотни роботов.

    И капитан сказал:

    – Да!

    В золотой короне, в горностаевом плаще, в алом бархатном кафтане и с бокалом красного сухого вина в руке Уорден сел в кресло перед коммутатором и включил связь. Вызов был срочным, но одной из особенностей сверхсветовой связи было то, что время для неё не имело значения. Вращая тяжёлые чёрные ручки, капитан настроил коммутатор так, чтобы вызов был принят именно в тот момент, когда сигнал поступил на внешние антенны корабля.

    На экране появилась картинка: рубка военной базы где-то на Внутреннем рубеже. На Уордена смотрел молодой офицер связи с тонкими усиками и растерянным выражением на лице.

    –Приём, капитан. Меня хорошо с-с-слышно? – Голос офицера был неуверенным; он заикался и постоянно срывался на шёпот.

    – Да,– Уорден кивнул, – слышу вас отлично.

    –Почему я так странно себя чувствую? – Голос молодого офицера стал жалобным.– Я здесь... но меня нет.

    –Скорее всего потому, – капитан любезно улыбнулся, – что расстояние очень большое. Из-за парадокса Эйнштейна-Фрейнмана-Винкера вы находитесь на всей временной протяжённости сигнала сразу. Где-то на этой условной линии вы наверняка умерли– пятьсот тысяч световых лет это много. И долго. Просто не обращайте внимания.

    – Не могу, – заплакал офицер, – мне страшно. Так не должно быть. Это неправильно.

    Он достал из кобуры пистолет, прижал дуло к подбородку и нажал на курок.

    Уорден вздохнул. При сеансах дальней связи такое случалось сплошь и рядом.

    Онвежливоподождал, пока автоматы уберут тело офицера и крутанул верньер. Экран подёрнулся рябью, посветлел и перед капитаном появился другой офицер: хмурый старый мужчина с блестящей как зеркало лысиной. На его голове были заметны тонкие узоры шрамов; офицер подвергался лоботомии глубоких слоёв.

    –Добрый день, капитан. – Офицер чуть приподнял брови рассматривая наряд Уордена. – В замке пир, ваше величество?

    –Именно.– Капитан сразу же проникся к этому старику необычайно сильной симпатией. Ещё бы: ведь связист знал, что такое «пир» и что такое «замок»! – Я впервые за пятьсот лет вижу перед собой живого человека. Видите, я пью вино из бокала – так раньше делали при торжественных случаях.

    – Я знаю, – серьёзно кивнул офицер связи, и неожиданно улыбнулся. – Это у вас там молочный поросёнок с яблоками?

    –Синтезированный, конечно. Но да, вы опять правы. Как вас зовут?

    –Симус Вокс. У меня для вас срочная депеша, капитан. Пятая База приказывает вам немедленно отправиться по указанным координатам и к моменту прибытия иметь на борту как можно больше готового к использованию вооружения.

    – О!– Уорден захлопал в ладоши, чувствуя как золотая корона приятно холодит лоб. – Это интересно! Но зачем?

    –Приказ засекречен. Прочесть его можете только вы; он закодирован под вашу личную нейронную карту. Но, если коротко – война. Насколько я помню, урегулирование войн уже есть в вашем послужном списке.

    –Война? А почему Содружество не может разобраться самостоятельно? У них что, сломался Кран?

    –Содружество рассчитывает уладить всё мирно. – Связист многозначительно провёл пальцем по губам, словно закрывая его на застёжку-«молнию». – Речь идёт об одной крайне важной особе. Но большего я вам сказать не могу. Передаю запечатанный приказ. И да: отличный горностаевый плащ, капитан.

    –Спасибо.– Уорден улыбнулся, выключил коммутатор и принялся изучать шифровку. – Компьютер! Свистать всех наверх!

    – В сотый раз говорю вам, что в крике нет необходимости. Я слышу вас и так. И о каком «верхе» мы говорим? Мы же в космосе.– Пробурчал компьютер.

    –Делаем своп. Координаты на экране.

    – Это в пределах скопления, – компьютер принялся заряжать катушки Фрейнмана, – триста световых лет. Ничем не примечательная планета в безымянной системе. Но вот что интересно: номер планеты вычеркнут из реестра. Поднять секретную информацию?

    –Нет,– Уорден покачал головой, – для начала прочту шифровку. Думаю, тогда всё станет понятно.

    Но понятнее не стало. Согласно информации содержащейся в зашифрованном послании, права на планету к которой направлялся «Тристан Альдекальдо» были выкуплены Гегемонией в пользу человека. Точнее, в пользу женщины, кибернетика Клариссы Дейл, в личном распоряжении которой находился компьютер первого класса когнитивности.

    Такой компьютер… Это было, примерно, как если бы Пятую Базу со всем её звёздным флотом кто-то снял под торговый павильон. Капитан нахмурился и сосредоточился на расплывающемся перед глазами тексте (всё же, нейрографические шифровки – полная чушь).

    Компьютеров первого класса когнитивности во вселенной существовало всего три. И такой компьютер уж точно не мог находиться во владении частного лица, потому что он умел предсказывать будущее.

    Речь, конечно, шла не о предсказании как таковом, а о моделировании событий с учётом квантовых состояний всех частиц в Космосе – сущая безделица! Человек с такой машиной мог бы захватить власть над миром. Однако Кларисса Дейл не интересовалась подобной ерундой. Вот уже триста лет она занималась математикой, но такой, о существовании которой обычному человеку страшно даже подумать. Её исследования позволили существенно улучшить оружие Абебаоса и создать реально существующие пространства с абсолютно нулевой кривизной – что бы это ни значило. Капитану всё это не говорило ни о чём вообще, однако помимо личной планеты Гегемония даровала её единственной обитательнице ещё и бессмертие.

    Пять метрических часов назад компьютер Клариссы Дейл отправил на Пятую Базу сообщение в котором говорилось о высокой вероятности возникновения военного конфликта на планете. Уорден усмехнулся: он, разумеется, знал, что его корабельный компьютер тоже отправляет регулярные доклады о его капитанских делах, самочувствии, а также о вещах куда более личных, но то, что Содружеству Гегемониивтихую сливает информацию машина что стоит вровень с Богом было с точки зрения капитана весьма забавно.

    В депеше компьютера не было деталей, однако устройство способное моделировать судьбы вселенной не послало бы её просто так. Машины первого уровня когнитивности не ошибались.

    «Тристан Альдекальдо» запустил своп-режим, пространство вокруг корабля исчезло и появилось снова. Теперь корабль находился на расстоянии трёхсот световых лет от места прерванной картографической миссии, но до планеты на которой жила Кристина Дейл ещё предстояло добраться на обычных тяговых двигателях. Уорден погрузил свою кошку Кики в холодный сон, принял душ, доел молочного порсёнка, фазана с грибным соусом, повесил корону на вешалку и завалился на кровать предвкушая, как будет втишине читать книги про старых капитанов, что бороздили моря Старой Земли когда корабли ещё ходили под парусами. Горностаевый плащ он надел снова; Уордена до сих пор наполняли гордостью слова похвалы связиста Вокса.

    Время ведёт себя странно на скоростях близких к скорости света: когда «Тристан Альдекальдо» прибыл к планете Клариссы Дейл на его борту прошло не более одного метрического дня, что на самом деле не так много (жители планет, пользующиеся собственными часами часто забывают, что одна метрическая секунда, это, всё же, 0.864 старой земной секунды; иначе бы сутки перестали соотноситься с человеческими циркадными ритмами). Капитан с сожалением закрыл книгу, заложил страницу тонкой золотой закладкой и пошёл в рубку.

    Планета в главном иллюминаторе выглядела страшно и красиво: чёрная сфера местами затянутая редкими перистыми облаками. Компьютер не обнаружил на планете жидкой воды, однако она вполне могла там быть: атмосфера была достаточно плотной. Чёрный песок покрывающий 99% поверхности этого каменного шара состоял из окислов меди, сурьмы и капельки ванадия. Ничего другого сканирующие устройства на планете не обнаружили. Здесь никогда не было жизни и у неё уже не было шансов появиться: маленькая холодная звезда этой системы доживала свой последний миллион лет.

    – Что же за человек выберет такую жизнь? – Уорден передёрнул плечами. – Холод, пустота, тьма и ни одного живого существа вокруг.

    – А вы? – Корабельный компьютер был необычайно лаконичен. – Разве вы живёте не так?

    –Чёрт побери, – воскликнул капитан, – ты прав! Но где же эта Кларисса? Как её искать? Просеивать весь песок на этой проклятой планете?

    –Думаю, без этого можно обойтись. Вспомните: на этой планете находится компьютер первого уровня когнитивности. Найти подобное устройство будет несложно.

    – По сигнатуре энергопотребления?

    –Зачем? Я просто с ним свяжусь.

    Скрытый где-то в железном ядре планеты компьютер ответил сразу же. Он выслал координаты местонахождения Клариссы Дейл, и Уорден, облачившись в стандартную полевую форму, сел в шлюпку и спустился на планету. С ним была охрана: два военных робота класса «А», так что капитан мог не переживать о своей безопасности.

    Шлюпка опустилась на мёртвую чёрную землю в точке недалеко от магнитного полюса планеты. Капитан посмотрел в иллюминатор: на пологом холме под резкими немигающими звёздами стоял дом. Это был двухэтажный коттедж, сложенный из самых настоящих брёвен, с крышей покрытой красной черепицей, высокими стрельчатыми окнами, широкой верандой и маленьким садиком в центре которого пускал весёлые струи мраморный фонтан.

    –Чёрт побери, – воскликнул капитан, – ну и дела! А, всё же, этот дом так похож на тот, в котором я родился и вырос на Сарабанде! У нас, конечно, был всего один этаж и не было никаких садиков, не говоря уже о фонтанах, но черепица была такая же.

    Он надел дыхательный прибор, открыл люк и вышел на поверхность безымянной тёмной планеты.

    Перед дверью дома Уорден замешкался. Он не вполне представлял, что ему делать дальше. В него никто не стрелял и воюющих армий вокруг тоже не наблюдалось.

    Немного подумав, капитан протянул руку и нажал на кнопку дверного звонка.

    Дверь открылась. На пороге стояла самая красивая женщина, которую Уорден когда-либо видел. У неё были короткие чёрные волосы (кажется, такая причёска называлась «каре»), острые черты лица и глубокие антрацитовые глаза. Тонкая фигурка женщины была затянута в сверкающий алый шёлк, а ногти маленьких пальцев на босых ногах покрыты красным лаком.

    –Входите, капитан. – Голос женщины слегка дрожал. – Я вас ждала. Системы раннего прогнозирования предсказали ваше прибытие. В гостиной ждёт вино и настоящий шоколад.

    – Мне кажется, я люблю вас, – пробормотал Уорден.

    Женщина мягко улыбнулась, взяла капитана за руку и они вместе пошли в гостиную, где у жарко пылающего камина их уже ждали бокалы с вином, тихая музыка и уютные кресла.

    Позже, когда они, обнявшись, лежали в постели, Уорден курил сигарету (он иногда позволял себе подобную вольность), гладил Клариссу по волосам и говорил:

    – Но я не понимаю! Здесь нет никаких войн. Здесь вообще никого нет, кроме нас с тобой. Почему тогда твой компьютер послал сигнал тревоги?

    И тогда Кларисса Дейл сказала:

    – Я живу уже почти тысячу лет, но ни единой секунды своей жизни я не была счастлива. Я не могу покинуть эту планету. Меня, как и великого безумца Абебаоса, заперли, приговорив к вечной ссылке. Я создаю для Гегемонии всякие устройства, модели и теории, а взамен мне дают всё, о чём я могу только пожелать. Всё, кроме свободы. В конце концов, я отчаялась. Возможно, человек и не создан для счастья, но тысяча лет ледяной пустоты – это слишком. Я использовала находящийся в моём распоряжении компьютер для того чтобы выяснить, существует ли в пучке вероятностей из которых сплетено сущее хотя бы одна, где я, Кларисса Дейл, гениальный математик, буду счастлива. И такая вероятность нашлась. Машина сказала, что счастье мне подарит любовь, а любить я смогу только тебя. И тут она не ошиблась. Впрочем, она не ошибается никогда. Однако существовал всего один способ сделать так, чтобы ты оказался на моей планете: развязать войну. И я это сделала.

    – Но я всё ещё не понимаю, – Уорден обнял её за плечи, – о какой войне речь? Здесь же кроме нас только песок и камень.

    – Эта война случится не здесь. – Кларисса осторожно провела ногтями по груди капитана. – И не сейчас. Я приказала компьютеру рассчитать вероятности и найти точку необходимого воздействия, после чего просто следовала инструкциям машины. Я отправила письмо на Альт. Через год его перехватит грузовой корабль идущий к Стеклянной Первой. Капитан прочтёт письмо, отвлечётся, не успеет устранить неполадку, корабль задержится, важный груз не окажется вовремя у нужного человека. Звено потянется за звеном, шестерёнка зацепится зубцами за другую шестерёнку, костяшки домино упадут, увлекая за собой соседние костяшки и через семьдесят лет на твоей родной планете, Сарабанде, разразиться война, жестокая и кровавая. Брат пойдёт войной на брата, младенцев будут резать в колыбели и Гегемонии, в конце концов, придётся применить Кран. Твоя планета станет безжизненным камнем летящем через пустоту до конца времён и не существует способа это предотвратить. Молчи! Я знаю, что совершила. Но если ради блага Галактики я должна быть несчастна вечно, то пусть Галактика горит.

    Уорден поцеловал её, раздавил окурок в пепельнице и сказал:

    – Я люблю тебя. Но я обязан арестовать тебя и доставить в Центр Мира, живой или мёртвой.

    – Ты это сделаешь? – Кларисса прижалась к нему бедром под тонким шёлковым покрывалом. – Я не стану останавливать тебя, Виктор. Но я знаю, как работает правосудие Гегемонии. Поэтому лучше зашвырни меня вместе с этой планетой на звезду вокруг которой она вращается. Я не хочу отправиться в Большой Магнит или оказаться в Долине Тоски.

    Капитан Уорден рассмеялся.

    – У меня есть идея получше, – сказал он, обнимая Клариссу. – Жди здесь.

    Уорден сел в шлюпку, поднялся на корабль, составил подробный доклад о том, что случилось на планете внизу, ничего не утаивая и не искажая. Он вставил цериевую ленту с докладом в передатчик дальней связи и спросил корабельный компьютер:

    – Как скоро здесь будут Миротворцы?

    Ну,– компьютер немного подумал, – если сигнал попадёт в ретрансляционную сеть без задержек, если не будет штормов, если Пятая База передаст вашу депешу в Центр Мира сразу же после того, как её получит и если Миротворцы отправятся в ту же секунду, когда будет дан сигнал тревоги, то... Думаю, в идеальном случае это что-то около двух метрических часов.

    –Спасибо.– Капитан широко улыбнулся. А теперь дай мне доступ к панели прямого управления двигателями. Это приказ, тысяча чертей!

    – Я буду обязан доложить об этом, – буркнул компьютер открывая доступ к ППУ.

    –Докладывай.– Уорден, смеясь, махнул рукой.

    Он разблокировал ручное управление двигателями через панель контроля, спустился в машинное отделение, облачился в огромный свинцовый костюм весом в тысячу двести тонн и поменял полярность на роторах катушек Фрейнмана. Для концентрации сверхбольших объёмов энергии при свопе роторы создавали гравитационное поле замедляющее время в крайне малом объёме. Уорден настроил их так, чтобы роторы очень сильно ускоряли время в объёме очень большом – по сути, он накрыл своп-полем всю планету под «Тристаном Альдекальдо». Запустив двигатели корабля он прыгнул в шлюпку и спустился вниз, к Клариссе.

    Миротворческая миссия прибыла к безымянному тёмному миру через пять метрических часов. Но за это время для Уордена и Клариссы прошло почти триста лет.

    Их нашли на берегу песчаного моря в шезлонгах, сидящих под атмосферным куполом, где Уорден и Кларисса пили вино, читали книги и болтали о всяких пустяках. Они не сопротивлялись аресту, лишь обменялись улыбками и подмигнули друг другу. Когда на них надевали контролирующие шлемы капитан Уорден сказал:

    – Это была хорошая жизнь.

    Кларисса молча кивнула.

    Случай капитана был настолько необычен, что для его рассмотрения собрался Совет Содружества в полном составе. Не было только леди Виндзор, которая никогда не покидала свою башню на Никте и лорда Рамзи опять находившегося под домашним арестом.

    –Невообразимо.– Леди Крамер поджала тонкие губы и покачала головой. Полосатое кимоно сидело на её тонкой фигуре как на вешалке.– Неслыханно. Если об этом узнают люди, они сложат легенды. А нам это не нужно. Одного не могу понять: чего ей не хватало? Кларисса Дейл имела всё.

    –Ага, всё, – усмехнулся в свои пышные усы лорд Фильке,– всё, кроме свободы и счастья. Если ты не понимаешь, почему она так поступила, Анна, я предлагаю отстранить тебя от вынесения приговора.

    – А, всё же, презабавнейший случай! – Лорд Хмер забулькал в своей цистерне, от возбуждения едва не выдернув из-под кожи несколько проводов и шлангов. Триста лет! Вот это я понимаю – любовь! Не то, что твои девочки, Анна, которых ты меняешь как перчатки, ха-ха-ха!

    –Тварь.– Лицо леди Крамер скривилось.

    –Шлюха.– Парировал Хмер, всё ещё хихикая.

    –Хватит!– Леди Лейт раздосадованно постучала стилусом по бокалу с водой. Мы здесь не за этим. Кто приказал заключить Кристину Дейл на этой планете?

    –Она.– Лорд Хмер ткнул своим коротким толстым пальцем в леди Крамер, постучав ногтем по стеклу цистерны изнутри. – Это её протеже.

    –Тогда,– леди Лейт вздохнула, – я предлагаю, чтобы ты, Анна, сама выносила приговор этим двоим. Голосуем?

    –  Не надо. – Анна Крамер зло махнула рукой. – Я принимаю ответственность. Будь на то моя воля, я бы не делала ничего. Но эта история получит огласку. Люди просто не умеют держать языки за зубами. Мне придётся наказать капитана Уордена и Клариссу Дейл по всей строгости закона. Как-никак, она заочно уничтожила целую планету, а он... даже не знаю, как классифицировать поступок этого Уордена.

    –Закон это ты, Анна, – тихо сказал лорд Фильке вертя пуговицу на своём зелёном кафтане. – Не прикрывайся благом Гегемонии, пожалуйста.

    – Я отправлю их в Лабиринт. – Глаза леди Крамер пылали.

    – Не отправишь. – Лорд Фильке покачал головой. – Я буду требовать смягчения приговора и наши голоса просто заблокируют друг друга. Предложи что-нибудь иное.

    Ярость в глазах леди Крамер вспыхнула с новой силой... и неожиданно погасла.

    –Хорошо,– сказал она чуть надтреснутым голосом,– я не буду строга к ним. Но с одним условием.

    – Да?– Фильке с любопытством поднял бровь.

    – Я заберу себе кошку капитана. Кто-то же должен будет о ней заботиться.

    Суд организовали очень быстро. Но за это время о процессе узнали бессчётные миллиарды людей на сотнях планет Гегемонии. Люди сочувствовали Уордену и Клариссе. О влюблённых слагали песни и пьесы. На некоторых планетах начались беспорядки, их подавили.

    Леди Крамер лично оглашала приговор под линзами сотен телекамер. Стоя на небольшой летающей платформе она сухо зачитывала текст с экрана маленького компьютера.

    Капитан Уорден и Кларисса Дейл лишались всех должностей, регалий и званий. У них также изымалось гражданство Гегемонии, что уравнивало их в правах с животными и машинами.

    Все существующие цифровые копии сознания подсудимых надлежало уничтожить без возможности восстановления.

    Органические тела капитана и его возлюбленной должны были быть подвергнуты безболезненной эвтаназии в азотных камерах. В момент смерти разум подсудимых перенесут на жёсткие диски не подлежащие копированию,а диски эти отправятся на Осень, в Долину Тоски, где электронные фантомы Уордена и Клариссы будут вечно блуждать по безблагодатным пустошам Лимба процедурно создаваемого вычислительными машинами.

    Приговор вступал в силу немедленно после оглашения без права апелляции.

    ...Когда маленький тюремный корабль закрыв люки дал стартовую сирену и взлетел с маленькой бетонной площадки в горах на Старой Земле, Леди Крамер закурила и, прикрыв глаза ладонью, некоторое время наблюдала, как сверкающая бронёй машина уносит влюблённых преступников в последнее путешествие. На её коленях свернулась клубочком Кики, кошка Уордена, сыто урча и перебирая во сне лапами.

    – Они будут вместе вечно, – хмыкнул стоявший рядом с леди Крамер лорд Фильке. – В общем, я бы сказал, что это не самый плохой конец.

    – В Долине Тоски? – Леди пожала плечами, рассеянно поглаживая кошку. – И что с того? Они всё равно не смогут насладиться обществом друг друга.

    – В Долине Тоски невозможно испытывать радость, счастье и восторг – это правда. – Лорд Фильке задумчиво кивнул. –  Но любовь – это нечто совсем иное, Анна. Она, конечно, бывает и радостной, но это, скорее, приятные исключения.

    – Так что, – Леди Крамер приподняла тонко выщипанную бровь,– они будут любить друг друга вечно?

    – Не знаю. – Фильке усмехнулся. – Но в легендах – точно.

    Тюремный корабль в последний раз сверкнул на солнце и, задрожав,  исчез в бледной небесной синеве.
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